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			Upozorňujeme, že některé části této knihy nemusí být vhodné pro všechny čtenáře. Román obsahuje vulgární výrazy, pasáže o konzumaci alkoholu, erotické scény, zmínky o týrání dítěte (fyzickém a citovém – není vylíčeno na stránkách knihy) a lehké prvky BDSM.

		
			
			

		

		
			
			

		

		




			
		

		
			1

			„Sedmašedesát neúspěšných spárování. Sedmašedesát.“

			Věděla jsem, že to přijde, ale přesto jsem sebou trhla, jen co kožená složka dopadla na dubový konferenční stůl.

			Jeden by řekl, že už jsem si na to zvykla. Alice a Mitch tak ale rozhodně vypadali.

			„Jak je možné, že jste nedokázali najít ani jednu vhodnou partnerku pro jediného klienta, na kterém záleží? Jak to? Za co vám sakra platím?“

			Byl to trik. Ve skutečnosti nechtěla, abychom jí na tu otázku odpověděli.

			„Někdo mi odpovězte. Hned.“

			Sklonila jsem pohled ke svému klínu, což byla chyba. Jediná věc, kterou Vivian Haleová nesnášela víc než neschopného zaměstnance, byl zaměstnanec bezpáteřní.

			A skutečně. V nanosekundě, kdy jsem se schoulila, zaměřila svou pozornost na mě a napjala krk jako zmije, která se připravuje k útoku.

			„Jamie,“ zasyčela. „Dneska jsi nějak moc tichá. Nechceš se k tomu vyjádřit?“

			Ani trochu, ne. Jaký to má smysl, když mě není ochotná vyslechnout?

			Přesto jsem zvedla bradu a narovnala ramena. Odpovědi už jsem v tu chvíli měla naučené nazpaměť. Stačilo je jen odříkat.

			Věc se měla takhle – Vivian ve skutečnosti nechtěla vysvětlení, proč posledních osm měsíců ve společném úsilí opakovaně selháváme. Ve skutečnosti nechtěla slyšet, proč se nám nepodařilo najít vhodnou partnerku pro (pravděpodobně) nejžádanějšího svobodného muže v Severní Americe a (bezpochyby) jejího nejvýznamnějšího klienta.

			Kdyby Vivian toužila po skutečných odpovědích, poslechla by nás už před půl rokem, kdy jsme ji varovali, že by se něco takového mohlo stát.

			Jediné, co generální ředitelka Charmed Elite chtěla slyšet, byla další lež o tom, že máme připravený velmi důkladný akční plán na řešení tohoto problému a jsme jen krůček od toho, aby naše práce přinesla výsledky. Neschopnost najít partnerku pro Jacksona Sinclaira by totiž nenapravitelně poškodila reputaci, kterou si budovala už více než dvacet let – a díky níž byla oslavována jako nejlepší dohazovačka na světě.

			Toto odvětví nebylo nijak velké a Sinclairovi byli… no, prostě Sinclairovi. Jedna z nejbohatších a nejvlivnějších rodin v zemi. Peníze hýbou světem a v tomto oboru znamená reputace všechno. Kdybychom selhali, rozšířily by se o nás zvěsti, že Vivian ztratila cit pro věc. Konkurenti by začali kroužit kolem našich stávajících klientů jako supi čekající na nevyhnutelný exodus. Exodus, který by následoval, kdyby se Minerva Sinclairová rozhodla, že se obrátí na někoho jiného.

			A co na tom bylo nejvtipnější? Vivian to kategoricky popírala. Nechtěla přijmout, že už jsme selhali. Právě proto jsme s Alice a Mitchem místo práce strávili posledních pár dní vylepšováním našich životopisů. Protože až se to celé nakonec rozpadne, Vivian bude potřebovat někoho, koho by z toho mohla vinit. Vyhazov byl nevyhnutelný.

			Odkašlala jsem si, věnovala jí uklidňující úsměv a –

			„My za to nemůžeme.“

			Zavřela jsem ústa a s planoucím zrakem se otočila k Alice.

			Vivian póóómalinku otočila hlavu jejím směrem a vrhla na ni smrtící pohled. „Cože?“

			„My za to nemůžeme, Vivian,“ zopakovala Alice klidně. Až příliš klidně. Zněla téměř znuděně. „To on.“

			S Mitchem jsme si vyměnili tázavé pohledy. Vivian nechala ticho viset ve vzduchu a vyzvala ji tím, ať pokračuje.

			Alice se nenechala odradit. Místo mlčení bezstarostně pokrčila rameny. Nikoli poprvé mě tím přesvědčila, že neprožívá strach tak jako my ostatní. Pravděpodobně se to dalo přičíst její výchově.

			Také bych si připadala neporazitelná, kdybych měla její finanční jistotu.

			„Je nesnesitelný.“ S neotřesitelnou lehkostí ustála Vivianin pohled. „Jamie se ti už před šesti měsíci pokusila vysvětlit, že to nedopadne dobře, ale ty jsi to nechtěla slyšet.“

			Mitch sebou vedle mě trhl a připadalo mi, že Alice pod stolem kopl. Ignorovala ho.

			Inspirována jejím přístupem ve stylu „na všechno kašlu“ jsem se posadila o něco víc zpříma. Možná dnes opravdu nastal den D. Možná mě Vivian tentokrát vyslechne. „Viv, v celé Severní Americe je méně než stovka svobodných žen, které splňují jeho kritéria. Ke včerejšímu dni jich sedmašedesát odmítl.“

			„No a?“

			Měla jsem za to, že to je celkem jasné, ale dobře, mohla jsem jí to vysvětlit. „Nevíme, co po nás ještě chceš. Mitch a Alice pracují po nocích a o víkendech, aby našli vhodné partnerky, s nimiž absolvuje pravidelné schůzky, a já tu zůstávám po pracovní době, abych konejšila slzy zlosti a raněná ega, které za sebou zanechává. Jsme unavení.“

			„Je dost pravděpodobné, že než mu najdeme partnerku, dojdou nám kandidátky. Není to naše vina, ale jeho,“ zopakovala Alice. „Jackson Sinclair nepotřebuje dohazovačku. Potřebuje kouzelníka. A taky opravdu dobrého terapeuta, pokud mám být upřímná.“

			Mitch se na židli o pár centimetrů scvrkl.

			„A?“ naléhala Vivian. „Jaký je náš plán? Jak překonáme tyto překážky –“

			„Nepřekonáme. Zbavíme se ho,“ odvětila Alice hladce.

			Tentokrát sebou Mitch opravdu trhl a podařilo se mu ji kopnout tak silně, že si od ní vysloužil podrážděný pohled.

			Vivianiny rty se zkroutily do úšklebku a přistoupila ke stolu. Sevřel se mi žaludek. „Vaše navrhované řešení je zbavit se našeho klienta Jacksona Sinclaira? Máte vůbec tušení, jaké škody by to napáchalo na naší reputaci? Polovina našich aktivních klien­tů nás oslovila až poté, co Minerva na onom obědě oznámila naše partnerství. Co si myslíte, že se stane, pokud odejde ke konkurenci?“

			Pravděpodobně s ním konkurence narazí na stejné problémy, jaké jsme měli my. Kousla jsem se do jazyka. Alice si však vedla svou.

			„Řeknu to ještě jednou: varovali jsme tě, že se to může stát. Hned poté, co poslal jednoho ze svých asistentů, aby za něj vedl vstupní pohovor. Stále jsme se s ním osobně nesetkali.“

			Vivian nad tím mávla rukou, jako by to nechtěla slyšet, a opět začala přecházet sem a tam. „Neuzavřít s ním smlouvu nebylo možné. A zbavit se ho teď nepřichází v úvahu. Potřebuju od vás tří řešení.“

			„Právě v tom je ten problém. Žádné nemáme,“ přiznala jsem. „Zkusili jsme všechno kromě programu Immersive, a to jen proto, že s ním nesouhlasí.“

			Kdyby se mě na to někdo zeptal, řekla bych, že to je vlastně štěstí v neštěstí. Ne že bych měla dostatečně vysokou pozici, abych na tu roli vůbec připadala v úvahu, ale nedokázala jsem si představit, že bych se celý měsíc lepila Jacksonu Sinclairovi na paty. Hlavně když o něm vím to, co vím.

			Balíček hlubinného koučování byl obvykle vyhrazen pro naše nejnáročnější klienty. Přidělili jsme jim vztahového poradce a kouče na plný úvazek, kteří čtyři týdny zkoumali jejich každodenní život, rutinu, chování a zvyky. Poté pro ně na základě shromážděných údajů vyhledali vhodného partnera. Celá ta záležitost byla velmi intenzivní.

			Přidělený konzultant byl dokonce povinen účastnit se jejich schůzek a pozorovat je z dálky, aby mohl klienta v případě potřeby „koučovat“ (pokud byla klientova situace natolik kritická, že vyžadovala balíček Immersive, bylo v devíti případech z deseti koučování rozhodně nutné).

			„Souhlasím s Jamie,“ řekla Alice. „Pokud není ochoten ustoupit v některých ze svých kritérií a věnovat nám trochu svého času, pak nám došly nápady.“

			Vivian založila ruce na prsou, ale místo toho, aby na nás vyjela, jen jedinkrát rozhodně přikývla. „Dobře. Přiznávám, že ho jeho nabitý program a očekávání ohledně partnerky omezují víc, než by se nám líbilo, ale není to nemožné. Selhání tu nepřichází v úvahu – prostě ne. Musíme najít způsob, jak tu si­tua­ci vyřešit.“

			Opět to popření.

			Sesunula jsem se v křesle, ale Alice zůstala neoblomná. Vivianina neochota přiznat si realitu ji spíš ještě víc rozohnila. „Udělali jsme vše, co bylo v našich silách, s informacemi, které jsme dostali. Sedmašedesát žen zázračně splnilo jeho šílená kritéria, ale ani jedna z nich si s ním nedokázala domluvit druhé rande. Ani jedna. S takovým výsledkem musejí být naše údaje chybné, ale on se opět odmítá osobně účastnit našich hodnocení. Takže musíme pracovat s tím, co máme. Všechny jeho testy, dotazníky a pohovory prováděli jeho zaměstnanci a některé z nich nebyly ani kompletně vyplněné. Jeho tým nám diktuje, jaké informace potřebujeme k naší práci, a to prostě nefunguje. Existuje důvod, proč bychom tyto výjimky neudělali pro někoho s jiným příjmením, Viv.“

			Byla jsem napůl přesvědčená, že si Jackson ve skutečnosti partnerku najít nechce, ale nemohla jsem přijít na to, proč by plýtval takovým množstvím času a zdrojů všech, včetně svých vlastních.

			Registrační poplatek u Charmed byl sedmimístný, nemluvě o úrovni počátečního zapojení, které naše programy vyžadovaly. Společnost se zaměřovala na horní jedno procento z jednoho procenta, a pokud měli naši klienti něco společného (kromě svého nepředstavitelného bohatství), pak to bylo to, že neradi plýtvali časem. Právě proto si nás najali – abychom za ně všechno prověřili a odvedli těžkou práci.

			„Proč?“ zeptala se Vivian a těkala mezi námi pronikavým pohledem. „Proč se jim s ním nepodařilo domluvit druhé ­rande?“

			„To nevíme o nic líp než ty,“ odpověděla jsem.

			„Co tím myslíš?“

			Předklonila jsem se v křesle. „Zpětná vazba, kterou jsme dostali od jeho týmu, byla vágní a zavádějící. Takže máme k dispozici pouze verzi událostí z pohledu těch žen. To nám ale nepomáhá, protože potřebujeme vědět, proč on sám došel k názoru, že ta rande neproběhla dobře.“

			Jeho partnerky nikdy nevyslovily žádné stížnosti a většina z nich byla docela rozrušená, když se dozvěděly, že s nimi Jackson nechce pokračovat.

			Co dalšího měla velká část našich klientek společného? Nebyly zvyklé na odmítnutí a některé nevěděly, jak se s ním vypořádat.

			Vivian znovu přikývla a poprvé od chvíle, co nám byl přidělen tento pekelný případ, jsem měla pocit, že nás dokonce poslouchá.

			„Dobře,“ řekla. „Tak tady to máte. To je váš další krok.“

			Zamračila jsem se. „Co přesně?“

			„Musíte přijít na to, co se na těch schůzkách opravdu děje.“

			Napadl mě jen jeden způsob, jak to udělat, ale s tím určitě nebude souhlasit. „Mohli bychom se třeba zúčastnit jedné z tvých schůzek s Minervou a zjistit, jestli nemá nějaké informace –“

			„To nepřichází v úvahu.“

			V tom případě mi došly nápady.

			Mitch si na nose posunul brýle s kovovými obroučkami a rozhodl se převzít iniciativu. „Vivian, opravdu nepřeháníme. Nechce s námi absolvovat ani pětiminutový hovor. A protože neschválil Immersive, nemůžeme tam poslat nikoho, aby ta rande sledoval…“ Zmlkl, když Vivian začala vrtět hlavou.

			„Ne,“ zamítla jeho argumenty. „Zkuste to znovu. On ze svého plánu neustoupí. Vymyslete něco jiného. Ta data potřebujete, takže jak je získáte bez jeho spolupráce?“

			„Snažili jsme se o to osm měsíců. On nechce –“ Alice náhle zmlkla a zatvářila se nepřítomně. Ostře se nadechla. „A­-há.“

			A­-há?

			Aha, co?

			Než jsem se stačila zeptat, Vivian si odkašlala a upravila si přední část plisovaných šatů. „Vyřešte to, a to rychle. Je mi jedno, co budete muset udělat, abyste mi přinesli výsledky. Minervě dochází trpělivost, a pokud se rozhodne přejít ke konkurenci, bude ji následovat polovina našeho portfolia. Což bude znamenat propouštění. Tečka.“

			Při odchodu vrhla na Alice poslední výmluvný pohled a pak se za ní zavřely neprůhledné skleněné dveře.

			„Do prdele,“ vydechl Mitch a téměř se zhroutil na stůl. „Ty máš ale kuráž, Alice.“

			Probodla ho pohledem. „Až se mi příště rozhodneš násilně strkat do nohy, tak to nedělej. Tím posledním kopancem jsi mi málem roztrhl punčocháče.“

			„Snažil jsem se tě zachránit před tebou samotnou. Vivian vypadala, že tě na místě vyhodí, když jsi jí začala odmlouvat.“

			Alice obrátila oči v sloup. „Stejně nás vyhodí všechny tři. Od samého začátku přesně věděla, jaká to bude katastrofa. Proč by jinak přidělila tři juniorní konzultanty k tak důležitému klientovi, místo aby to vzala na sebe?“

			„Protože jsme mladí, ambiciózní a ochotní makat tolik hodin, kolik je třeba?“ zkusil to Mitch.

			„Ne. Protože jsme mladí, naivní a nahraditelní.“

			„To je neuvěřitelně deprimující,“ konstatovala jsem.

			„Taková je realita.“

			S povzdechem jsem klesla do křesla. Opravdu jsem o tuhle práci nechtěla přijít – ne po tom, co jsem tak dlouho a tvrdě dřela, abych ji dostala. Charmed byla špičkou mezi seznamovacími agenturami, takže přejít kamkoli jinam by mi připadalo jako udělat v kariéře deset kroků zpět. To nebylo ideální.

			Před Jacksonem Sinclairem byl můj profesní život dokonalý. Milovala jsem svou práci, lidi, rovnováhu mezi prací a soukromým životem, a dokonce ani Vivian nebyla tak špatná, když jsme ji neustále nenechávali ve štychu.

			Otočila jsem se na křesle. „Víš… pokud nás vyhodí a budeme si muset hledat novou práci, budeme vysvětlovat, proč se nám nepodařilo najít partnera pro Sinclaira.“ V malém rybníčku si lidé pouštějí pusu na špacír. Určitě se to dostane ven. „Všichni se budou ptát.“

			Mitch si rázně prohrábl vlasy. „Víc se bojím zítřejšího večera. Nemáme nikoho, koho bychom poslali na Jacksonovu pravidelnou schůzku. Pochybuju, že někoho najdeme za méně než třicet hodin. Jestli budeme muset zase pracovat celou noc a spát tady, zblázním se z toho. Tohle nezvládnu.“

			„A jak si sakra Vivian myslí, že získáme nestranná data o schůzkách?“ Podívala jsem se na oba dva. „Máme tam poslat drony? Nabourat se do bezpečnostních kamer?“

			„Mám nápad, který vyřeší oba problémy,“ vložila se do toho Alice. „Ale fakt se ti to nebude líbit.“

			

			„Ne. To rozhodně ne.“ Ani náhodou. To neudělám.

			Alice se ke mně naklonila a opřela se rukama o stůl. „No tááák. Nebude to tak zlé.“

			To myslí vážně? „Chceš, abych šla na rande s Jackem Rozparovačem, a myslíš si, že to nebude tak zlé?“

			„Vždyť tam nejdeš sama za sebe,“ namítla. „Budeš v utajení.“

			„Jak to, že to podle tebe není tisíckrát horší?“

			Nejenže to byl hrozný nápad, který se nám nepochybně vymstí, ale pro tuhle práci jsem byla úplně ta nejhorší kandidátka. Nesnášela jsem lhaní. Svrbělo mě z toho celé tělo a opakovaně lhát bylo skoro vždycky příliš stresující na to, aby to stálo za to.

			„Nepřemýšlej o tom tak moc,“ řekla. „Vybavíme tě diskrétním sledovacím zařízením a dáme ti solidní falešný profil. Budeš v pohodě.“

			„Ty to ale vážně nemáš promyšlené,“ namítla jsem.

			„Souhlasím.“ Mitch poklepal klouby prstů o stůl. „Příliš mnoho věcí by se mohlo pokazit. Navíc by nás čekalo peklo, kdyby se to Jackson dozvěděl.“

			Správně. Přesně tak. „Nemluvě o tom, že nesplňuju žádný z jeho požadavků na fyzický vzhled.“

			Jsem blondýnka, měřím metr sedmdesát a je mi osmadvacet.

			Jackson Sinclair ale chodil jen s brunetkami ve věku mezi třiceti a šestatřiceti lety. Musely měřit alespoň metr osmdesát a jeho poslední partnerka (číslo sedmašedesát) byla bývalá vítězka soutěže Miss World a současná generální ředitelka velké PR společnosti. Věnoval by mi jediný pohled, otočil se a odešel. Stejně jako to udělal s Allison Parkovou (číslem devětadvacet), která mi pak celou hodinu křičela do telefonu, jako by to byla moje vina.

			Vivian zavolala Minervě a požádala ji, aby Jackson alespoň dodržoval hodinový limit, který Charmed stanovilo pro všechna první rande. Jeho smyslem bylo zajistit, aby naši klienti dali svým protějškům skutečnou šanci.

			Alice pokrčila rameny. „Seženeme ti paruku, boty na platformě a oblékneme tě do šatů, které ti zakryjí nohy. A necháme tě přijít dřív, abys seděla, než dorazí. Nic nepozná.“

			„Jestli je to tak jednoduché, proč to neuděláš ty?“ zeptala jsem se vyzývavě.

			„Jsem o pět let mladší a pět centimetrů menší než ty, Jamie. I kdybys mi obula podpatky dost vysoké na to, abych splnila ten jeho pitomý požadavek na výšku, nedokázala bych v nich chodit. Navíc to děláš mnohem déle než já, máš víc zkušeností s klienty a úžasný čich na lidi.“

			Kecy. „Dovol, abych ti připomněla, že než Ria potkala tvého bratra, kamarádila jsem se s ní deset let. A nevšimla jsem si, že se jí při lhaní roztahuje nosní dírka, dokud na to sám nepřišel.“

			Teď byli manželé – její bratr a moje nejlepší kamarádka. Tak jsme se s Alice seznámily. To já jsem za to mohla. To já jsem jí sehnala tuhle příšernou práci.

			„Byla sis s Riou příliš blízká. To tě zaslepilo. Ale s Jacksonem to bude jiné.“

			„Pokud na sobě budeš mít kameru, na obrazovce uvidím jeho obličej naprosto jasně,“ navrhla jsem. „A když budeš sedět, nejspíš si tvé výšky ani nevšimne –“

			„Ne,“ vyhrkl Mitch náhle. „Ne, ehm, to není… Měla by to udělat Jamie. Hlasuju pro Jamie.“

			Alice se na něj zamračila. „Co je to s tebou?“

			„Tvůj trup,“ odpověděl.

			„Co prosím?“

			„Tvůj… ehm, jde o tu výšku. I když budeš sedět, stoprocentně to pozná… kvůli tvému trupu. Je totiž moc… krátký,“ vysvětlil výmluvně.

			Alice na něj beze slova a naprosto netečně celou minutu zírala a pak se otočila zpátky ke mně. „Tak vidíš. Já to udělat nemůžu, protože mám krátký trup.“

			Mitchovi zfialověl celý krk.

			„To je mi jedno. Já do toho nejdu,“ namítla jsem. „Nejdu.“

			„Fajn.“ Alice si dlouze povzdechla. „Tak to asi budeme muset začít znovu od píky.“

			Jo. Fajn. Skvělé.

			Něco vymyslíme. Vždycky jsme to zvládli.

			„Není to špatný trup. Jen trochu kompaktní.“

			Než Alice vstala, vrhla na Mitche další dlouhý pohled, který říkal: „co je to s tebou?“ „Dojdu nám pro kafe. Budeme ho potřebovat.“

			Jakmile odešla, Mitch se zachmuřil a čelem udeřil o stůl.

			„Šlo ti to skvěle,“ zhodnotila jsem.

			„Sklapni.“
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			„Nemůžu uvěřit, že jsem se od vás dvou nechala přemluvit.“

			Potila jsem se, svědil mě krk, kolena a hlava a existovala solidní šance, že se pozvracím, ještě než se dostanu ke stolu.

			„Jen klid,“ řekl Mitch do sluchátka. „Dobře to dopadne. Prostě se drž plánu.“

			„Mám z toho fakt špatný pocit, lidi.“ Polkla jsem a těkala po střešní terase výškového bytového domu.

			Byla nádherně vyzdobená, to se musí nechat. Zakřivený mozaikový bazén lemovaly ozdobné lucerny, z velkých zahradních váz se všude pnuly růžové růže a přímo uprostřed toho všeho stál stůl osvětlený svíčkami. 

			V kombinaci s jasnou noční oblohou nad hlavou a neuvěřitelným výhledem na panorama města to celé působilo až přespříliš romanticky.

			„Ať je to hrozné, nebo ne, je to jediný nápad, který máme,“ poznamenala Alice. „Zvládneš to skvěle. Znáš jeho profil nazpaměť, víš, jaké informace potřebujeme a na co se ptát, abys je získala. A my s tebou budeme na každém kroku. Prostě se drž plánu, jak řekl Mitch, a moc nad tím nepřemýšlej.“

			Nic z toho mi ale nepomohlo, abych se cítila líp. A to nejen proto, že jsem byla příliš zaneprázdněná snahou nezakopnout o příliš dlouhou sukni svých šatů (které byly v podstatě róba), než abych věnovala skutečnou pozornost tomu, co říká. Ty podpatky byly příšerně vysoké. Nemluvě o tom, jak se mi potila a svědila mě pokožka pod parukou –

			„Už jde.“

			Ztuhla jsem na místě, srdce mi vyskočilo až do krku a rozhlédla jsem se kolem sebe.

			Přišel dřív.

			Proč dorazil tak brzy?

			Podle toho, co nám řekly jeho partnerky, nikdy nechodil s předstihem. Vždycky dorazil přesně na osmou a rande končilo přesně o deváté.

			Všechno ostatní, co nám prozradily, sedělo. Dole mě přivítal člen jeho týmu, doprovodil mě nahoru a zdvořile se mnou konverzoval. Pak mi sdělil, že pan Sinclair se ke mně brzy připojí, a omluvil se.

			Proč dnes sakra přišel dřív? Věděl snad, že něco není v pořádku? Podařilo se nám to už teď podělat?

			„Nikoho nevidím,“ zašeptala jsem po třetím otočení.

			„Sakra. Promiň. To byl jen tvůj odraz v bazénu,“ přiznal Mitch. „Mám zostřené smysly nebo co a tvoje černé šaty vypadaly trochu jako oblek –“ Následovalo bolestné zasyčení a pak se zvuk úplně ztratil.

			„Haló?“ Když nikdo neodpověděl, hruď se mi sevřela panikou. „Alice? Mitchi?“

			„Omlouvám se. Mitch prozatím přišel o právo mluvit. Je 19:57, takže máš ještě tři minuty, než dorazí. Bude to v pohodě.“

			„Dobře. Díky.“

			„Ale měla by sis sednout. Nehledě na tvoji výšku by mohlo vypadat trochu divně, když postáváš u bazénu a rozhlížíš se kolem, jako by tě někdo pronásledoval.“

			Zamračila jsem se. „Jak víš, že se rozhlížím?“

			„Tvoje prsa se pořád hýbou.“

			Jasně. Kamera byla všitá do mých šatů a dokonale splývala s ručně našitými korálky. Kvůli zdobení a několika vrstvám látky vážila ta věc skoro stejně jako já. Šaty navíc byly pronajaté a stály víc než moje auto.

			Na druhou stranu jsem ale přece musela vypadat tak, jak se na moji roli sluší. Žádná z Jacksonových partnerek by na rande nepřišla v šatech z konfekce za padesát dolarů.

			Zhluboka jsem se nadechla, čerstvě upravené nehty zaryla do kabelky a usadila se ke stolu.

			„Máš necelou minutu, Jamie,“ pronesla Alice tiše. „Měla bys nám teď přestat odpovídat, jen pro jistotu. A my se budeme snažit mluvit co nejméně, aby ses mohla soustředit.“

			Přikývla jsem, přestože mě nemohli vidět.

			„Patnáct vteřin.“

			Uhladila jsem si sukni a připravila se. Znovu se mi zrychlil tep. Instinkt mi napovídal, abych utekla.

			„Tři.“

			Kousla jsem se do spodního rtu, dýchala jsem mělce a přerývaně. Měla jsem si dát ten panák tequily, který mi Mitch nabídl, než jsem nasedla do uberu.

			„Dva.“

			Neměla jsem navrhnout, abychom odpočítávali. Vůbec mi to nepomáhalo.

			„Jedna.“

			Nadechla jsem se.

			Zadržela dech.

			Zadržela jej… ještě… chvilku…

			Slyšitelně jsem vydechla. Otočila jsem se na židli a ohlédla se na dvojité dveře, kterými mě uvedli dovnitř.

			„Zvláštní. Všechny tvrdily, že přišel přesně na čas.“

			Silou zvyku jsem pokrčila rameny. „Uběhlo jen asi patnáct vteřin, možná –“

			Vykřikla jsem a málem jsem vyletěla z kůže, jakmile jsem se otočila a spatřila nad stolem skutečného obra.

			„Sakra, promiň! Když ses otočila, zakryla jsi mi kameru rukou. Neviděla jsem ho vejít.“

			A já ho neslyšela.

			Zjevil se z ničeho nic.

			„Zdravíčko,“ vydechla jsem a zamrkala na mohutného, zamračeného obra s dlaní přitisknutou ke vzdouvající se hrudi. „Promiňte. Já… ehm… neslyšela jsem vás přijít.“

			Mužův zamračený výraz se prohloubil a jeho bledě modré oči se přimhouřily do podezřívavých škvírek. „S kým jste to mluvila?“

			Jeho hlas byl překvapivě hluboký a jemný. Jako nakouřená anglická whisky a med.

			Věděli jsme, že Jackson Sinclair má lehký britský přízvuk? Protože tohle v mých poznámkách nestálo. To bych si pamatovala.

			„Prosím?“ zeptala jsem se přihlouple.

			„Když jsem vešel, s někým jste mluvila.“

			„Ehm… nikdo tady není.“

			Jeho oči se čím dál víc zužovaly. „To je celkem zjevné.“

			Odkašlala jsem si a snažila se vyhnout jeho intenzivnímu pohledu. Sundala jsem si dlaň z hrudi a diskrétně si ji otřela o šaty. Pak jsem mu ji podala.

			„Jmenuju se Grace,“ řekla jsem a vykouzlila nejistý úsměv. „Grace Lambtonová. Vy musíte být Jackson Sinclair.“

			Prohlédl si mou nataženou ruku a hledal… nebyla jsem si jistá, co přesně. Byla to jen ruka. Když ji konečně přijal, nelibě svěsil koutky.

			Bylo to tak okaté a odpudivé, že jsem chtěla instinktivně ucuknout. Místo toho jsem jen zaťala zuby a nepřestávala se usmívat, zatímco jeho velká, hladká ruka lehce obepnula tu mou. Na méně než vteřinu.

			Pak z kapsy vytáhl bílý kapesník a otřel si jeden po druhém prsty, jako bych je něčím potřísnila.

			Zůstala jsem tam sedět s otevřenými ústy a můj vynucený úsměv zmizel. Alice se mi přidušeně zasmála do ucha.

			„Vážně právě…?“

			Ano, vážně.

			A udělal to, aniž by ze mě spustil zrak. Jako by čekal, že se urazím a budu proti jeho chování protestovat. Když jsem dál mlčela, vzhlédl k noční obloze.

			To myslí vážně? Nebo si ze mě jen střílí?

			Zpoza mých zad se z ničeho nic vynořil číšník v obleku a začal nám do sklenic na šampaňské nalévat perlivou vodu. „Dáte si něco k pití, madam?“

			„Martini,“ řekla jsem právě ve chvíli, kdy si Jackson sedal. „Prosím.“

			„Jo, budeš ho potřebovat. Proč se na tebe tak dívá? Co je to s ním?“

			Netušila jsem. Snažila jsem se ze všech sil nehledět do jeho pronikavých očí, které na mě nenávistně upíral přes stůl.

			Měla jsem pravdu. Přijít sem byl fakt hrozný nápad.

			Plánovala jsem počkat, až Jackson promluví, abychom zjistili, jak obvykle prolomí ledy, jaké otázky klade a kolik počátečního zájmu je ochoten své partnerce projevit. Jediná možnost, kterou jsme nezvážili? Že nepromluví. Vůbec.

			Seděla jsem tam, nervózně si pohrávala s jemnými prstýnky na prostředníčku a čekala.

			A čekala.

			A čekala.

			Až jsem měla pocit, že se v tom tichu udusím.

			„Takže,“ vyhrkla jsem, „řekněte mi prosím něco o sobě, Jacksone.“

			Jakmile jsem to vyslovila, trhla jsem sebou. Dokonce i můj tón zněl jako při pracovním pohovoru.

			Pak jsem udělala tu chybu, že jsem se mu podívala do očí. Tvářil se mnohem méně podrážděně, ale o to znuděněji. Podíval se na hodinky, netrpělivě vydechl nosem a zeptal se: „Co ještě nevíte?“

			Nechápavě jsem na něj zamrkala. „Promiňte?“

			Mírně naklonil hlavu na stranu, jako by se mi vysmíval. „Jste nedoslýchavá, slečno Penningtonová, nebo je plýtvání časem ostatních vaším koníčkem?“

			Uvědomila jsem si, že mám otevřená ústa. Ovšem jen proto, že na ně na okamžik upřel svůj ledový pohled a pak znovu přimhouřil oči. Dokonce i Alice oněměla úžasem.

			„Já jsem, ehm, Lambtonová. Grace Lambtonová,“ opravila jsem ho jemně. „Ne Penningtonová.“

			Necítil se trapně. Ani se za tu chybu neomluvil.

			Ošila jsem se na židli. „Promiňte, udělala jsem něco, čím jsem vás urazila?“

			Když se znovu podíval na hodinky, ucítila jsem, jak mi do tváří stoupá horkost. Realita se mi vryla do mysli, až se mi z ní obrátil žaludek.

			Tak tohle je muž, kvůli kterému jsem posledních osm měsíců utěšovala různé ženy? To je ten, kvůli kterému všechny plakaly? On?

			Nikdy v životě jsem nesáhla po drinku tak rychle. Martini jsem měla v ruce ještě dřív, než ho nic netušící číšník stačil postavit na stůl. Sebrala jsem mu ho přímo z ruky v rukavici s tichým „děkuju“ a kopla ho do sebe na ex.

			„Můžu prosím dostat ještě jedno, Henry?“ oslovila jsem ho na základě jeho jmenovky.

			Pokud byl Henry zaskočený, dobře to skryl. „Samozřejmě.“

			„Jamie,“ varovala mě Alice tiše. Dohodly jsme se na jednom drinku, abych se uklidnila. Tohle už bylo nad limit.

			Složila jsem ruce v klíně a opřela se. Měla jsem dlouhý seznam otázek, které jsem chtěla Jacksonovi položit. Strávili jsme půl dne tím, že jsme je vymýšleli a formulovali tak, aby nám během vymezené hodiny poskytly co nejvíc užitečných informací, které jsme potřebovali nejen pro sebe, ale i pro něj.

			To ovšem platilo dřív.

			„Co to děláš? Proč nic neříkáš?“

			Osm měsíců.

			Posledních osm měsíců jsem strávila tím, že na mě kvůli tomuhle chlapovi někdo křičel, plakal mi na rameni a deprimoval mě emocionálními výlevy. A takhle se chová na rande? Takhle se odvděčil za všechnu naši tvrdou práci? Za naše osmdesátihodinové pracovní týdny?

			Proč sakra žádná z těch žen nic neřekla?

			V hrudi se mi rozhořela zlost a věnovala jsem Jacksonovi sarkastický úsměv. „Tak. Na kolika takových schůzkách už jste byl?“

			Zvedl obočí. „Prosím?“

			„Na podobných rande,“ řekla jsem strohým a suchým tónem. „U Charmed jsem už šest měsíců a pořád jsem neměla štěstí. Prostě to nějak neumí trefit, co?“

			Znovu přimhouřil oči. Umí ještě něco jiného, nebo takhle projevuje celou svou osobnost?

			„Co? Nesouhlasíte?“ zeptala jsem se, když neodpověděl.

			„Co to děláš?“

			Jackson pootevřel ústa, jako by se chystal něco říct, ale zavřel je, když se znovu objevil Henry s druhým číšníkem v patách.

			„Jako předkrm bychom vám rádi nabídli ústřice belon s jemnou omáčkou mignonette.“ Postavil před nás dva krásně nazdobené talíře spolu s mým čerstvým martini. „Šéfkuchař Russo také doporučuje sklenku Domaine Raveneau Blanchot Chablis z roku 1996, aby vynikla čerstvá chuť pokrmu.“

			Jackson souhlasně přikývl. Druhý číšník otevřel lahev.

			„Bon appétit.“

			Vůbec jsem tomu nevěnovala pozornost. Zírala jsem na muže sedícího naproti mně.

			Jeho doprovod pro dnešní večer, Grace Lambtonová, neměla moc věcí, které by nesnášela. Kdyby ano, Jamie Paquinová by měla potíže si je všechny zapamatovat. V sekci „Nerada jím“ v její složce však byla uvedena jedna položka: měkkýši.

			Grace Lambtonová měkkýše nesnášela.

			Jamie ústřice milovala, ale Grace z nich bylo na zvracení.

			Takže buď nikdo z jeho týmu ve skutečnosti nečetl informace, které jsme jim poslali, nebo…

			„Do prdele. To snad… ten hajzl to rande schválně kazí, co?“

			To zjistíme už za chvilku.

			„Děje se něco?“ zeptal se Jackson bezprostředně s nepatrným samolibým úsměvem, který mu pohrával v koutku úst.

			„Vůbec ne.“

			Když jsem sáhla po první ústřici, nevypadal překvapeně. Vlastně se zdálo, že to očekával. Jemně vířil vínem ve sklenici a při tom mě sledoval. Ten arogantní hajzl je zvyklý, že se lidé předhánějí, aby na něj udělali dojem, co?

			Zarazil se ale, když jsem hned po první ústřici sáhla po druhé. Očekával alespoň trochu zaváhání, možná dokonce špetku neochoty.

			„Bože můj, ty jsou úžasné,“ řekla jsem, hodila veškerou etiketu stolování za hlavu a sáhla po třetí.

			Zamračil se, pomalu rozevřel rty a přestal otáčet s vinnou sklenkou.

			Doutnal ve mně vztek, takže jsem si ty ústřice ani nemohla vychutnat. Co se mých chuťových pohárků týkalo, jsem si mohla do pusy cpát lžíce mokrého písku.

			Jakmile jsem dojedla, dopila jsem martini. A pak sklenici vína.

			Už jsem cítila, jak mi pod kůží lehce bzučí opojení a podněcuje oheň, který mi žhnul v žilách.

			„Vy nebudete jíst?“ zeptala jsem se Jacksona. Posledních pět minut nedělal nic jiného, než že na mě zíral. „Čím dřív dojíme, tím dřív tenhle večer skončí. Opravdu se mi tu nechce vydržet celou hodinu, pokud se tomu dá nějak zabránit.“

			„Jamie. Uklidni se.“

			Jackson pomalu zamrkal svýma podivně světlýma očima a zkoumal mé rysy, jako by mu dělalo potíže je přečíst. Což bylo zvláštní, protože jsem nedělala vůbec nic, abych zakryla upřímné opovržení, které k němu cítím. Jako bych ho měla napsáno přímo na čele.

			„Chtěla byste tento večer ukončit dřív?“ zeptal se opatrně.

			Páni, jeho hlas byl tak nádherně hluboký. A jeho jemný přízvuk se dotýkal každého slova právě tak, aby mu dodal přitažlivý nádech.

			Jak otravné.

			„Ano,“ odpověděla jsem. „Velmi ráda.“

			Získali jsme všechny informace, které jsme potřebovali. Pokud se Jackson ta rande snaží záměrně zpackat, nemohli jsme s tím nic dělat. V podstatě promarnil osm měsíců našeho života a zanedlouho nás připraví o práci.

			V tu chvíli mi dalších čtyřicet minut v přítomnosti tohohle chlapa připadalo asi tak lákavých jako nechat si opakovaně depilovat řasy a poslouchat něčí hlasité žvýkání. Bude úplně jedno, jestli před kamerou přizná, že ta rande záměrně kazil, protože nás stejně vyhodí za narušení klientské důvěry. Nemáme šanci vyhrát.

			„Vy nechcete, aby to skončilo dřív?“ zeptala jsem se a založila ruce na hrudi.

			Dlouze si mě prohlížel a pak zvedl ruku, zřejmě aby zastavil číšníky před podáním dalšího chodu.

			„Chci říct, že to zatím jde dost špatně, nemyslíte?“ naléhala jsem, když neodpověděl. „Vím, že v Charmed platí pravidlo o hodinovém prvním rande, ale já to nikomu neřeknu, když to neuděláte vy.“

			Zmátlo mě, že sám vypadá zmateně. Myslel si, že to jde dobře? Nebo jen nečekal, že to přiznám nahlas?

			Jak je vůbec možné, že ani jedna žena při hodnocení schůzky nezmínila jeho otřesné chování? A jak se tomuhle chlapovi podařilo přežít sedmašedesát večeří, aniž by z nich alespoň jedna žena utekla?

			Byla jsem v pokušení.

			V opravdovém pokušení.

			Moje nohy už se posunuly, prsty se mi sevřely kolem kabelky na klíně a s každou tichou vteřinou, která uběhla, se to nutkání stávalo silnějším. Pak už jsem to nemohla vydržet.

			„Rozparovač,“ ucedila jsem.

			Jackson zamrkal. „Cože?“

			„Fajn,“ povzdechla si Alice u mého ucha. „Jo, vypadni odtamtud. Řekla bych, že máme odpověď. Zítra se můžeme začít ucházet o nová místa.“

			Vyskočila jsem na nohy, ještě než domluvila, aniž bych brala v úvahu, kolik alkoholu jsem do sebe za patnáct minut nalila. Svět se na chvíli roztočil a já se na podpatcích zapotácela.

			Jackson vyskočil a natáhl se po mé paži, což se proti němu obrátilo tím nejkatastrofálnějším možným způsobem.

			Nebyla jsem si jistá, jak přesně se to seběhlo. V jednu chvíli jsem se od něj instinktivně odtáhla a v další se mi podpatky zamotaly do sukně. Čím víc jsem se snažila udržet rovnováhu, tím se to zhoršovalo.

			„Páni, co se to sakra děj–“

			Zbytek jsem neslyšela přes ohlušující hukot vody, která se mi drala do uší.
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			Měla jsem noční můru. Strašlivě živou noční můru, ale přesto noční můru. To jediné mi dávalo smysl.

			Na druhou stranu jsem se teď, když jsem si uvědomila, že sním, ocitla o krok blíž probuzení.

			Pravděpodobně hned poté, co se utopím.

			Viděla jsem, jak se teplé světlo luceren odráží na hladině bazénu, ale zdálo se, že se k němu stejně nemůžu dostat, ať už jsem kopala nohama a mávala rukama sebevíc. 

			Ve skutečnosti jsem místo toho, abych se k hladině přibližovala, od ní zjevně plavala ještě dál. Skoro jako by mě cosi táhlo dolů.

			Uvědomila jsem si to ve chvíli, kdy se mé paty dotkly dna bazénu.

			Úplně jsem zpanikařila.

			Ty šaty.

			Nejenže mi vrstvy látky bránily v kopání, ale v mokrém stavu byly asi o padesát kilo těžší. Jako bych měla kolem těla omotanou kotvu.

			Nebyl to sen. Skutečně jsem se topila.

			Pustila jsem z ruky psaníčko a sáhla za sebe. Ať jsem se ale snažila sebevíc, moje prsty nemohly najít ten malý zip.

			Ria mě zabije, až zjistí, že jsem umřela, zatímco byla na líbánkách. Bude strašně naštvaná. Nikdy mi to neodpustí. Zvlášť pokud se ukáže, že posmrtný život je skutečný. Jakmile se dostane do záhrobí, hned si mě najde.

			Před osmi lety jsme uzavřely dohodu, že spolu umřeme ve spánku, ruku v ruce. Mělo se to stát v domově důchodců, kde strávíme deset let a způsobíme úžasný zmatek. Bude to jako chaotická verze filmu Zápisník jedné lásky v podání nejlepších kamarádek.

			A Fazolkus si bude myslet, že jsem ho opustila. Ačkoli abych byla spravedlivá, pravděpodobně se z toho dost rychle dostane. Ria si ho osvojí a on už navíc tolik miluje jejího manžela, že zapomene, že jsem vůbec existovala.

			Ponurá myšlenková spirála se náhle přibrzdila, když mě zezadu kolem pasu objaly něčí velké ruce. Než jsem se nadála, táhly mě nahoru, nahoru… a ještě výš…

			Hned nato jsem se zase propadla dolů. Pálily mě plíce.

			Z čeho jsou sakra ty pitomé šaty? Z cementu?

			Mé nohy se znovu dotkly dna a já se (s velkým úsilím) otočila, jen abych se ocitla tváří v tvář velmi naštvanému Jacksonu Sinclairovi. Ten chlap zjevně naprosto ovládl umění zuřivého mračení.

			Zavrtěla jsem na něj hlavou a ukázala na své šaty. Než jsem stačila ukázat na zip na zádech, zasunul prsty pod srdíčkový výstřih té pitomé smrtící pasti a přímo uprostřed ji roztrhl. Jako by to byl zatracený papír.

			Vycenil zuby, a zatímco rval látku, pod bílou košilí se napnuly jeho vypracované svaly. Pak mi pomohl se z šatů vyprostit. Kdyby mi plíce nehořely jako oheň, opravdu by tím na mě zapůsobil.

			Vystřelila jsem k hladině a můj hrudník křičel, ječel a prosil o úlevu. A skoro se mi to podařilo. Byla jsem vážně tak blízko – jen pár centimetrů od vlnících se světel –, když to mé křečemi svírané plíce vzdaly. Nadechla jsem se a začala se dusit, zatímco jsem se snažila vykašlat vodu. Náhle mě něco uchopilo za pas a vytáhlo směrem ke světlům.

			S lapáním po dechu jsem se vynořila na hladinu. Téměř nic jsem neviděla a plíce mi pracovaly na plné obrátky, aby do sebe přes prudký kašel nasály co nejvíc kyslíku. Máchala jsem rukama, lapala po dechu, kopala nohama a snažila se najít něco, čeho bych se mohla chytit. To vše skrz oslepující mlhu slz, vody a strachu. Neurčitě jsem vnímala, jak mě nějaká vnější síla otočila těsně předtím, než se mým prstům podařilo uchopit cosi teplého a pevného.

			Držela jsem se toho s rozechvělým zoufalstvím a dál kašlala a dusila se. Než jsem se nadála, moje paty už zase škrábaly o dno bazénu. Tentokrát jsem však měla hlavu a ramena nad vodou.

			„Bensene!“

			Teplá, pevná věc, ke které jsem se teď plně přitiskla, zavibrovala a hluboký, chraplavý hlas vyštěkl rozkaz.

			„Všechno je zařízeno, pane. Personál je na cestě a poslal jsem někoho, aby to oznámil paní Harrisonové. Budou vás očekávat.“

			„Zavolejte doktoru Santosovi. Vdechla spoustu vody.“

			„Hned, pane.“

			Chtěla jsem se zbavit vody v očích, ale moje prsty se ne a ne rozevřít. Držela jsem se Jacksonovy košile, jako by na tom závisel můj život. Opravdu jsem měla pocit, že na tom závisí můj život. Můj panikařící mozek byl přesvědčený o tom, že pokud se pustím, zase klesnu ke dnu bazénu.

			Netušila jsem, jak dlouho jsme tam tak stáli, ale bylo to dost dlouho na to, aby se mi projasnil zrak. Kašel ustoupil a můj mozek se uklidnil natolik, abych si uvědomila, že jsem nahá. Šaty měly vycpávky, takže jsem na sobě neměla nic než boty a kalhotky. Aha, a pořád jsem se tiskla k hrudi Jacksona Sinclaira.

			Uvolnila jsem prsty, couvla od něj a ponořila se do vody až po krk, přičemž jsem si v ochranném gestu objala holá prsa.

			Ne že by na tom záleželo. Jackson zíral k nebi a pěsti měl pevně zaťaté u boků. Pustil mě hned poté, co jsme se dostali do mělké části bazénu. To já se ho držela.

			„Dokážete sama vystoupit z vody?“ zeptal se hvězd skrz zaťaté zuby.

			„Ano. Jo. Díky.“

			„Bensene.“

			„Už jsem to zařídil, pane.“

			Otočila jsem se po hlase. U bazénu stál muž v něčem, co vypadalo jako uniforma komorníka. Ruce v rukavicích měl úhled­ně sepjaté za zády, kterými byl v tu chvíli otočený ke mně.

			„Madam, až budete připravená, na stolku po vaší levici najdete čerstvou sadu ručníků. K dispozici jsou vám také dvě členky personálu, pokud budete potřebovat další pomoc.“

			„Ehm, to je v pořádku.“ S rudými tvářemi a rukama stále přitisknutýma k hrudi jsem se vydala ke schodům. K ručníkům jsem téměř doběhla. Hlasitě mi při tom čvachtalo v botách a tvořily se kolem mě loužičky.

			„Už jsem v pohodě, díky,“ ujistila jsem personál, jakmile jsem si omotala ručník kolem pasu.

			Bensen se ani neotočil, ale Jackson se pohnul a dlouhými, zlostnými kroky vylezl z vody. Místo toho, aby si vzal druhý ručník, na mě upřel zuřivý pohled. „Pojďte za mnou.“

			Zaprvé jsem nechápala, proč je tak naštvaný. Vždyť jsem do bazénu nespadla schválně. Zadruhé jsem s ním nikam jít nehodlala. Musím si vyzvednout věci ze dna bazénu a rychle se odsud vypařit, než se tenhle večer stihne ještě víc pokazit.

			„Ne, díky.“ S vodou v botách jsem se dočvachtala směrem k druhému konci vodní plochy. Šaty tam dole mohou klidně shnít, to mi bylo jedno. Ale potřebovala jsem vylovit kabelku, protože je v ní můj telefon (i když ten už je asi stejně na šrot) a řidičák.

			Pak jsem však spatřila něco, z čeho se mi zastavilo srdce: vlní­cí se záblesk čokoládově mahagonové barvy vykukující zpod černé látky.

			Moje paruka.

			Moje paruka leží na dně bazénu.

			Kurva.

			Kurva, kurva, kurva, kurva, kurva.

			Ztuhla jsem na místě a hypnotizovala vodu, zatímco mi šrotovalo v hlavě. Zíral na mě můj rozmazaný odraz. Blonďaté kadeře jsem měla svázané dozadu a můj obličej pokrýval rozmazaný make­-up.

			Tohle je karma. Konečně mě dostihla.

			„Vaše věci vám přinese personál,“ ujistil mě Jackson. Alespoň už jsem věděla, proč je tak rozzuřený.

			„To nic,“ vyjekla jsem, neschopná se na něj podívat. „Můžu si pro to prostě, ehm, dojít sama.“

			Nastalo tíživé ticho, načež dodal: „Myslíte si, že vás nechám vrátit se do vody?“

			Škoda, že to nebylo na něm.

			„Mohl byste se otočit?“ Nechtěla jsem do bazénu skočit s ručníkem a rozhodně jsem si nepřála, aby mi upadl, zatímco se na mě Jackson dívá.

			Žár jeho pohledu mi stále zaléval kůži, což znamenalo, že se ještě neotočil. A něco mi říkalo, že to ani neudělá.

			„Madam, pokud smím,“ ozval se Bensen klidně. „Proškolení členové našeho personálu jsou již na cestě s příslušným vybavením, aby vaše věci vyzvedli. A mohu vám osobně zaručit, že je budete mít brzy opět ve svém držení. Pokud budete následovat pana Sinclaira, doprovodí vás do svého střešního bytu, kde na vás s čistým oblečením budou čekat hlavní hospodyně, slečna Harrisonová a slečna Harrisonová. Pokud ovšem nechcete, aby vás v tomto stavu odvezli domů. V tom případě to také mohu zařídit.“

			Bensen měl pravdu.

			I když se mi vůbec nechtělo vstoupit do doupěte Jacksona Sinclaira, v žádném případě jsem nemohla nasednout do taxíku oblečená jen v botách, spodním prádle a ručníku.

			„Madam?“

			Hrdlo mi sevřel hořký pocit lítosti a rozbušilo se mi srdce. „Dobře,“ zamumlala jsem tiše. „Děkuju.“

			Jackson zatínal pěsti. Vykročila jsem k němu a mé boty při každém mokrém kroku pořád nepříjemně čvachtaly.

			„Netušil jsem, že se vyrábějí tak vysoké podpatky,“ poznamenal hořce a nesouhlasně mě probodl přísným pohledem.

			Ústa se mi rozechvěla, jako by chtěla odpovědět, i když jsem v hlavě měla vymeteno. Když jsem nic neřekla, Jackson obrátil oči v sloup, otočil se a odkráčel pryč.

			Musela jsem neohrabaně klusat, abych s ním udržela krok. Při každém třetím kroku se mi podlamovaly a kroutily kotníky. Měl tak dlouhé nohy.

			Jeho téměř dva metry byly víc, než jsem si uvědomovala. Jeho požadavek na minimální výšku partnerky teď dával jaksi smysl. Nechtěla jsem jeho chování omlouvat, ale chápala jsem, že právě tento požadavek možná nebyl na rozdíl od několika dalších tak nepřiměřený.

			To a ta věc s věkem. Bylo mu pětatřicet, takže asi dávalo smysl, že nechce chodit s někým, komu je pouhých dvacet.

			Ale zbytek jeho seznamu byl nepřiměřený a směšný.

			Zavedl nás za skrytý roh schovaný za mimořádně velkými kapradinami, kde nás dva muži v uniformách přivítali synchronizovanou úklonou a zdvořilým úsměvem. Poté otevřeli dvojkřídlé dveře.

			Kousla jsem se do vnitřní strany tváře a vydala se za Jacksonem elegantní chodbou. Zoufale jsem se snažila vymyslet výmluvu pro své vlasy.

			„Sbírám je,“ řekla jsem nakonec. „Tím myslím paruky. Sbírám je a všude je nosím.“

			Neodpověděl.

			Jen kráčel dál.

			„Uvědomuju si, že je to neobvyklý koníček, ale každý má něco, co ho baví a co je trochu divné. Někteří lidé rádi sbírají mrtvá zvířata a vycpávají je. Já ráda sbírám mrtvé vlasy a… nosím je.“

			Ne. Neměla jsem to říkat takhle. Nešikovná volba slov mi sevřela hrdlo, jako bych je snad mohla vzít zpět. Ještě bych to mohla napravit. Mohla bych…

			Jackson se zastavil tak náhle, až jsem do něj málem vrazila nosem. Což by byla smůla, protože ten chlap měl svaly tvrdé jako cihlová zeď.

			Po pěti rychlých pípnutích se dramaticky rozletěly masivní mahagonové dveře a Jackson vtrhl dovnitř. Okamžitě zmizel za rohem, jako by se nemohl dočkat, až se mě zbaví.

			No jo, není to tak, že bych si jeho společnost bůhvíjak užívala. Skutečnost, že mi tak trochu zachránil život, ještě neznamenala, že jsem mu odpustila za to, že mi ho zničil.

			Jackson z hlubin svého doupěte zamumlal cosi nesrozumitelného, a než jsem si to mohla rozmyslet a rozhodnout se jít domů polonahá, za rohem se objevily dvě stejně robustní ženy s totožnými rysy, totožnými bílými rozevlátými vlasy, totožnými černými uniformami a totožnými bílými zástěrami. Jakmile mě spatřily, vytřeštily oči.

			„Panenko skákavá! Ach ne, ne, ne, ne, ne,“ trvala na svém ta vlevo a nesouhlasně vrtěla hlavou.

			„Kam jste dala hlavu, dítě? Nachladíte se,“ pokáralo mě její dvojče s hlubokým zamračením. V mžiku mi paži stiskla teplá, měkká ruka a vtáhla mě dovnitř, než jsem stačila alespoň rychle pozdravit.

			Zřejmě to jsou hospodyně, o kterých se zmínil Bensen.

			„Věděla jsem, že se to jednoho dne stane,“ odfrkla si slečna Harrisonová, zatímco mě prováděla elegantním bytem. Všechno tu bylo šedé. Vypadalo to tu velmi draze a bylo to velmi, velmi šedé.

			„Říkaly jsme tomu chlapci, jak nebezpečný ten bazén je,“ prohlásila druhá slečna Harrisonová.

			„Opakovaly jsme mu to neustále. Mohou za to ty zatracené zákruty. Alespoň by je měl zakrýt, když má hosty. Ale on není zrovna ten typ, co by poslouchal, že?“

			„Mladý pan Sinclair má neustálé potíže s vnímáním toho, co nechce vnímat. Tak tomu bylo vždycky. Choval se tak už jako malý prcek.“

			„Už bychom mu neměly říkat prcek, nemyslíš? Přerostl nás ještě předtím, než mu vypadl poslední mléčný zub. Ale nějakou dobu to trvalo. Jednoduše nechtěl ven. Mladý pan Sinclair je tvrdohlavý až po zuby.“

			„Myslím, že to není ten správný výraz, Mabel.“

			„Není?“

			„Není.“

			„Ona ví, co jsem tím myslela, že ano? I jeho zuby jsou tvrdohlavé, drahá. To je to jediné, co chci říct.“

			Nedostala jsem šanci odpovědět.

			„Nakonec jsme za něj musely trochu zatáhnout samy.“

			„Paní Sinclairová by nám dala co proto, kdyby to věděla, ale on jí to nikdy neřekl. Mladý pán je věrný jako pes. Jakmile si člověk jednou získá jeho důvěru, už se jí nezbaví, že ne?“

			„Je to znepokojující, to je fakt. Jsou lidé, kteří toho využijí, víte?“

			„Stačí jedno shnilé jablko, aby zkazilo celou bednu.“

			„Ale mladého pána není tak snadné oklamat, nemyslíš?“

			„No, to není možné. Ne s jeho výchovou.“

			„Člověk se rychle poučí, když ho v takovém věku zklame dost lidí.“

			„Ten chudák se narodil s diamantovou lžičkou v puse.“

			„Myslím, že ani tohle není ten správný výraz, Mabel.“

			„Není?“

			„Není.“

			„Tak co jsem měla říct?“

			„Se stříbrnou lžičkou v puse. Ne s diamantovou.“

			„No, to už ale nezní tak výstižně, nemyslíš? I když vlastně ani nevím, kam jsem tím mířila. Zase trochu blábolím, že, Molly?“

			„Obávám se, že blábolíme obě.“

			„Proč jste něco neřekla, drahá?“

			Obě se na mě zadívaly a čekaly na mou odpověď. Zamrkala jsem na ně s pootevřenými ústy.

			Došla mi úplně všechna slova.

			Byla jsem tak pohroužená do jejich plynulé konverzace (a zmatená a ohromená), že jsem přestala vnímat, kudy jsme se dostaly do velké ložnice, v níž jsme teď stály. Jednou rukou jsem si stále svírala ručník kolem těla a v druhé jsem držela hromadu věcí, které mi do ní nacpaly – další ručníky, čisté oblečení, sandály, toaletní potřeby.

			Mabel (pokud jsem si to zapamatovala správně) si položila ruce na baculaté boky a zamračila se na svoji sestru. „Jen se na nás podívej, Molly. Celou tu dobu jsme jí ani nenabídly šálek horkého čaje, že? A ona je pořád promočená!“

			„Dáte si čaj, drahá? Máme konvici oolongu. Totiž, je to směs oolongu a pchu­-eru. Mladý pan Sinclair nemá rád, když vaříme samotný pchu­-er.“

			„Tvrdí, že to smrdí jako pár špinavých ponožek.“

			„Chvíli nám trvalo, než jsme si na ten odér zvykly, to je jisté. Ale je to moc zdravé, že?“

			„A on si příliš nestěžuje – nikdy si nestěžoval.“

			„Takže když si na něco stěžuje, věnujeme tomu pozornost.“

			„Navíc ho nikdy nepije. Ať se přínos toho čaje snažíme vysvětlit, kolikrát chceme, jde mu to jedním uchem tam, druhým sem.“

			„To taky není ten správný výraz, Mabel.“

			Proboha, ne. Do téhle smyčky už jsem se znovu dostat nehodlala.

			„Promiňte, že vás přerušuju,“ ozvala jsem se právě ve chvíli, kdy se Mabel chystala odpovědět. „Mohla bych se prosím někde v klidu převléct? Mimochodem, děkuju za to oblečení. Je to od vás moc milé.“

			Obě se na mě ve stejnou chvíli usmály. Měly totožné dolíčky a růžové tváře.

			„Ale to nestojí za řeč, drahá.“

			„Budeme čekat za dveřmi. Zavolejte, kdybyste něco potřebovala. A doktor tu bude –“

			Molly přerušila hlasitá rána. Dveře ložnice se rozletěly a práskly o zeď.

			„Co to proboha – Jacksone! Nemůžete si jen tak vtrhnout do obsazené ložnice, jak se vám zlíbí!“ postěžovala si Molly a sevřela si hruď.

			On jí však nevěnoval pražádnou pozornost. Upíral na mě pohled svých děsivých, bledě modrých očí a měl… vražedný výraz. To bylo to správné slovo. Jackson Sinclair vypadal, jako by si nic nepřál víc než mě na místě uškrtit.

			„Vy jste mě nahrávala?“ zařval a hodil na postel hrst předmětů.

			Srdce jsem měla až v krku, když jsem si uvědomila, co to je. Moje sluchátka a kamera, která byla všitá do mých šatů. Asi jsem to měla čekat. Z nějakého důvodu jsem se nebála, že si té kamery všimne. Byla malá a dost dobře schovaná.

			Molly a Mabel na ni zíraly s otevřenými ústy a kulatýma očima. Vypadaly dost pobouřeně. Jejich nevěřícné pohledy těkaly ode mě k Jacksonovi a pak zase ke mně.

			„Můj ty bože!“

			„To ne.“

			Paruka byla jedna věc. Sluchátka byla jedna věc. Samostatně jsem je mohla vysvětlit. Ale když se k tomu přidala kamera a všechno se to dalo dohromady, neměla jsem žádnou výmluvu. Všechno to vypadalo velmi podezřele a mě nenapadla ani jedna rozumná lež, kterou bych se mohla zachránit.

			„Není to tak, jak to vypadá,“ zkusila jsem. Nejspíš si myslel, že jsem klientka, která… no, nebyla jsem si jistá co. Srdce mi bušilo, nervy jsem měla na pochodu a mozek mi pracoval na plné obrátky. Což znamenalo, že mě dělilo jen pár vteřin od toho, abych to celé ještě zhoršila. To se obvykle stávalo, když jsem zpanikařila.

			Ale než jsem k tomu vůbec dostala příležitost, Jackson hodil na postel zbytek toho, co držel. Moji kabelku, telefon a přístupovou kartu. Do práce.

			Tu, na níž stálo celé moje jméno, fotka a logo Charmed Elite. Vzala jsem si ji s sebou, protože jsem měla po našem „rande“ zamířit rovnou zpátky do kanceláře. A taky proto, že jsem blbka. To bylo naprosto zjevné.

			„Vypadněte. Kurva. Z mého domu!“ vyštěkl temně. „Hned, slečno Paquinová.“

			„Ona je… ona je nahá, drahý.“

			„Aspoň ji nechte… ach!“

			Popadla jsem svoje věci, sklopila bradu a vyběhla ven jen s ručníkem omotaným kolem těla.
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Vivian vypadala, jako by si chtěla vytrhat vlastní vlasy a uškrtit mě jimi.

Nemohla jsem jí to zrovna zazlívat, ale rozhodně to nebylo nutné. Dusila jsem se už tak.


Abych byla upřímná, Vivianina reakce mi nepřipadala spravedlivá. Vždyť nám přece řekla, že je jí jedno, jak k výsledkům dospějeme. Hlavně že se tak stane. Tak zněly její pokyny.











„Co je?“ vyštěkla.





„Dobře,“ odvětila ostře, „hned za nimi přijdu do růžové zasedačky.“





„Ale –“

















„Jacku.“










Dobře.

Fajn.
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